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EGÉSZ VILÁG ÉS — MI.

Egész világ nagy dologban.
Csak mi élünk vígan, jobban.
Uj többséget választánk,
Es az üdvöt áraszt ránk.
Már hazánk sem eladó.
Nincs sem ujoncz, sem adó.
Még korm ány sincs, csak afféle — 
Kutya sem áll szóba véle.
Árra jó  csak, bog}7 a többség 
Hős peczéri gúzsba kössék,
S döfjék, pökjék. rúgják, vágják 
A csirkások, bátrak, gyávák —
S kevélykedjünk ilyen form án:
»A m agyarnak  nem kell korm ány!*

Egész világ csupa m unka,
Csoda, hogy még meg nem unta. 
Lám, nekünk van több e szü n k :
A nélkül is elleszünk.
Csak válságból élünk mi,
S jövőtől sem félünk mi.
Itt a többség csupa honffv.
Nemzeti szin zászlót bont ki.
Ezzel is nagy tettet végez. 
Üdvösségre nem  elég ez?
Ha nem elég, csinál m ást még,
Hogy buzgalm a nagynak lássék. 
Hisz’ van pennánk, papírunk,
A királyhoz felírunk.

Egész világ fárad, izzad.
Egyéb csupán m inket izgat.
Hadd tudja meg a király.
Mi a m agyar szép-irá ly !
Feliratot kapja meg,
Bécset — guta csapja meg!
Mit ezerszer rég elm ondtunk.
Most felírjuk s nincs több gondunk. 
Ha igy sem lesz foganatja.
A hazát meg az sem hatja.
A kkor is csak vár, hisz' várhat.
Sem nem izzad, sem nem fárad. 
Honffy-többség nagy szerencse,
Nincs eset, hogy meg ne mentse.
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Egész világ halad, buzog,
Nekünk m ár m a kell egy túzok. 
E rre  várunk holnapig 
S akár Ítéletnapig.
Sem utóbb és nem elébb 
Nem kell többé sült veréb.
Ugv többségünk, honffy, m okra, 
H’jába  lesvén a túzokra.
Nagy bakot lő — ez is m unka, 
Boldogító a honunkra.
Egy nap törtünk, m ásnap toriunk  — 
S élünk, am ig el nem  poriunk.

K ÉP-R EJTY ÉN Y .

Megfejtési határidő 1905. április 16-a.

Ju ta lm a: az 1905-re szóló »B á n  z a j t  naptárnak 
egy példánya.

A »Borsszem Jankó* 1949. (16.) számában közölt 
betű-rejtvények m egfejtése:

I. Omelette. — II. Ócska posztó.
A 73 megfejtő közül elsőnek sorsoltato tt k i: 

Szánthó Balázs, Eszék. Kiadó-hivatalunk elő tt m int elő
fizető igazolván magát, az 1905-re szóló »Banzáj*-naptár 
egy példányát átveheti.
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I t t  a z  á rv íz

— c?e hol van a m egm en tő  á rv íz i hajós?
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Csapdában.
— Duett. —

Darányi.
Mért, Gyuluskám , gyerm ekem ?

Wlassics.
Mórt ? — Mert m egism ertelek . 
Mórt ? — Mert m egszerettelek. 
Mert aláirám  veled  
A  kilépő levelet.
Mert ig y  én m agyar hazám ’ 
Éretted feláldozám .

Darányi.
Hamar m entők! Mert G yula  
ím e, m egbolondula.

Wlassics.
Meg, de nem  m ost, hanem  akkor, 
Mikor ifjan balga aggkor 
F ecsegését szivre vette  
S a k ilép ést elkövette.
Bajba ig y  v ivém  a hont,
A kkor voltam  csak bolond.

Darányi.
H átha benn m aradtál volna, 
U gyan m it arattál vo lna?

Wlassics.
H ogy m it É N ?  — Kérdezni sértés. 
M it hazám ? Csak ez a kérdés. 
N ekem  az É N  É N E M : semmi, 
Boldoggá a hont k ö ll tenni.
S ezt leh et benn, kü n n  soha.
Ki m ég m ást hisz, ostoba!

J A N K Ó  Április 16,

Darányi.
Ám  tegyük fel, hogy ma benn v a g y : 
M it teh etn él ?

Wlassics.
Jaj, beh nem nagy  

Náczikám , fan táziád !

Darányi.
Nos, m it tudnál tenn i hát?

Wlassics.
Azt m ondanám : Tisza P ista,
Én nem  vagyok egoista, 
íg y  a korm ányszékhez kötve,
Látom, agyon vagy te ü tve . . .
Kár nagy teh etség ed ért!
De a szivem  téged é r t :
Barátságból m egteszem,
Terhedet É N  leveszem .
E gy perczig se himezz-hámozz, 
Gyerünk P ista  a k irá lyh oz!
Ott m utass RÁM  illő  módon:
„ím e F elség , az u tódom !
N ek i nem k ell éppen többség  
Öt csak k inevezni tessék.
Ő kommandó-reform nélkü l 
A  balpárttal majd k ib é k ü l. . . “
És a F e lség  nagy örömmel,
Kapna RAJTAM  tiz körömmel.
S É N  feláldoznám  MAGAM  
A hazáért boldogan.

Darányi.
S len n él k isebbségi korm ány?

Wlassics.
É N  nem csüggök régi formán,
E gy a lényeg, de az ám :
L egyen boldog a hazám !

Darányi.
S a hon akkor boldog lenne ?

Wlassics.
Náczikám , n incs kétség  benne.
Van NEKEM  rá formulám.

Darányi.
U gyan mondjad el, G yulám !

Wlassics.
Iskolai ünnepélyek:
G yógyszerei rossz kedélynek.
S bár esik  rajt farba-súgás:
Edz s vidit a labda-rúgás.
Ifjúsági verseny-torna!
Rá m agyar vér hogy ne forrna?
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Csupa ily e t  rendeznék ÉN,
És minden m ást hagynék békén. 
Minden czé-czón minden Ízben 
M egjelennék m agyar díszben 
S olyan fennen szónokolnék: 
Minden lapban honfi volnék. 
Jobb dicsérne, bal dicsérne, 
Káromkodni rá nem érne.
Az ünneplő örömzajban 
Akkor sincs baj, mikor baj van.

Darányi.
Gyuluskám, m ily bűvös tá v la t ! 
Te zseni vagy ! Én csod állak !

Wlassics.
Náczikám, k éső !

Darányi.
N e m ondd!

Wlassics.
Egy hibád m indent leront.

Darányi.
Oh ne vád o lj! Szánom, bánom. 

Wlassics.
M int segítsek most hazámon? 
Most a F elség  meg sem hallgat, 
Mint vállaljam  a hatalm at?  
Fene coalitio  ! . . .
N incsen abban semmi jó.

Darányi.
Igazad v a n : csúnya csapda. 

Wlassics.
S csak m iattad léptem  abba.

Darányi.
Szemrehányásod halál.
Tőr, m ely szivem en talál.

Wlassics.
Náczikám , türtesd magad,
Most meghalnod nem szabad. 
É letczélu l m ost ez in t:
Y igy a páczból ki m egint!

Darányi.
Gyuluskám, vedd esküvésem: 
H ogy kimásszunk, leszek résen.

Wlassics.
Én is ezért lettem  enyhe,
Vezérbizottságban renyhe. 
Dúdolom titokban É N :
„A assza , a a ss za  m ö ch t i ’ gehn

J a n k ó  5

Darányi.
Majd csak, majd csak rést kapunk. 

Wlassics.
S m int sebes n y íl kicsapunk. 

Darányi.
S jobb alapot keresünk.

Wlassics.
S több csapdába nem esünk. 

Darányi.
S megjön ism ét az eszünk.

Wlassics.
S korm ányképesek leszünk. 

Darányi.
S végül m egnyugvást az ád :

Mindketten.
Mi mentjük m eg a h a zá t!

Pidéfti ÍPomBifa.
A szögedi tanyákról.

A magyar nép minden idegen hangzású nevet úgy 
ejt, hogy valamelyes értelme legyen.

Mondja egy kubikos a m ásiknak:
—  Nem sok kubikolás lösz a tavaszon. Mübbukott 

az kormány, mög a Helyrenyomi miliszter is.
— Nem ötté mög a fene ?
—  De mög azt!
(Világos, hogy Hieronymi ministerről van szó.)

*
Csonka-Varga Pétör meg a Hubacsek nevű vizsgáló

bíró nr elibe van idézve.
— Hová ügyeközik, sógor ?
—  A városba mék. A Juhbekecs vizsgálóbíró 

szeretne látni.
— Ismerőm a Juhbekecsöt én is. Nagyon barátsá

gos ur. O tt szokta marasztalni az embört egy pár napra.

2 *
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A „m éltóságon u r.“
— 'T a s th  G y u la :  a r  m o n o l ó g j a . —

Az ehlöki széken ülni 
Fölséges dolog.
Szivem, hogy ha ezt cselekszem, '
Kéjesen dobog.
Diadalmas lett a zoltán 
S  a felfordult helyzet folytán 
E n vagyok már Perczel helyén 
Méltóságos ur.

Méltóságos . . .  ah, e czimnek 
Szép hangzása van;
S  eleinte, hogy haliám, oly 
Jól érzém magam . . .
Mert higyjék el, hogy — hiába! —
Ebb' a kutya rongy világba 
Nem utolsó, ha az ember 
Méltóságos ur.

Lassankint a hivatalhoz 
Hozzászoktam ám —
S  nem gyakorol már e ez un oly 
Nagy hatást reám.
Sőt mi több: már úgy találom,
Nagyobb az én méltóságom,
Semhogy hozzá méltó vön a 
»Méltóságos ur.*

E  szép czimnek fénye, dísze 
Ah, csökkenni kezd —
Hisz megkapta annyi honfi 
Mostanában ezt!
Kárpátoktul Adriáig 
Mindenkiből báró válik.
És a báró mint én, szintén 
Méltóságos ur.

Minden állás közt — világos,
Akárcsak a nap —
Az én díszes, szép ülésem 
A legmagasabb . . .
Mégis, lám, a sok minister 
— A kit már ma ki se tisztel —
Az is nagyobb czimü, mint a 
» Méltóságos ur.*

Mint igaz, hű negyrenngolczas 
E zt nem tűrhetem.
»Méltóságos* — e szerény czim 
Nem elég nekem.
Mint győzelmes zoltán-pártom,
M egtöri á s r a  én is vágyom —
Just se leszek ezek után 
Méltóságos ur.
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. . .  Heuréka ! — okosabbat 
Nem is tehetek —
Akár Rosevelt: egyszerűen 
»Elnök ur* leszek! . . .
Es a világ ezt meghallván, 
Tisztelettel tekint majd rám: 
»Nincs több ilyen demokrata 
Méltóságos ur ! . . .*

Április 11-én.

— H ova sietsz Dezső ? N em  m égy e l elnökölni 
a m egtorló bizottságba?

— N em  lehet. Templomba k e ll mennem. Ma 
országos ünnepem  van.

F u r c s a :
ha a némát lefestik híven a megszólalásig,
» valaki a nevét Tótra magyarosítja.

*

N em  fu rc sa :
ha a drámairó darabos.
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N y ílt Levél és K é rő  Felszólítás.

N a g y sá g o s  o rszá g g y ű lé s i Többség ! F ig y e le m m e l
o lva s ta m

A z  u jsá y la p o k b a n , d e  a m ú g y  is h u llo tta m .
H o g y  m é ltó z ta tn a k  re to rz ió t g y a k o ro ln i  
É s  m e g r o v á s t  k a l a n d o t  re n d e zn i,
M eg  k e ll m o st je g y e z n e m  a zo n b a n  
H o g y  e bo tiban
A  m eg ro v á st k a la n d o k  s za b a d a lm a ,
A m e ly  p e d ig  n e m  h o lm i re te k  a lm a ,
A z  é n  sze lle m i szerző i jo g o m ,
A m e ly n e k  a z  á r a  n e m  v a la m i p o to m .
A z é r t  .is E ötvös K á r o ly  n a g ysá g o s  kép vise lő  u r a t  
É s  a  vele c z im b o rá ló  e lv  és kebelbeli tá r s a k a t  
B izo e la lm a sa n  fe lk é r e m  u g y a n c sa k ,
H o g y  ezért a  sze llem jo g i kö lcsönért n é m i szerző i

á ten g ed ést d i ja t  n ek em  m eg sza v a zza n a k .  
M a r a d v á n  hódoló tiszte le tte l, a z  á lta ljá n o s-  
A n  ism e r t p á r th iv  és h o n d a lá r

Hazaffy Iferay János.

A PR Ó J1IREK.
/ '  Tisza István  gróf a képviselőházban méltat

lankodott a felett, hogy az uj többség egyetlen monda
tát sem hagyta befejezni. Mire Thaly Kálmán kép
viselő ur közbeszólt: »Mert nagyon hosszasan beszél.* 
Ebben az volt a viccz, hogy köztudat szerint Thaly 
Kálmán szokott rőfös körmondatokat kanyaritani s vég 
nélkül ismételni, ellenben Tisza István mindig tömö
ren és röviden beszél. De hát igy van ez az Írásbeli
ség tekintetében is. Thaly Kálmán is nagyon sokat 
irt Rákóczi Ferencz felől, Tisza István pedig tiz sort 
irt felőle a kassai főispánnak. De abban a tiz sorban 
az állott, hogy Rákóczi Ferencz hamvait hazahozzuk. 
De hát ez már nagyon régen történhetett, mert immár 
mindenki elfeledte.

* * *

5 Bánffy Dezső b. u r a legkomolyabban lépett 
föl ismét Szegeden. De azért nem mulasztotta el 
hangoztatni, hogy megválasztása esetén is tudni fogja, 
mivel tartozik Pápa városának. Reméljük is, hogy 
teljes őszinteséggel fogja a szegedieket becsapni. 
Bánffy báró úrhoz illőbb, amióta Rakovszky és Mol
nár János urékkal szövetkezett, hogy pápai követ 
legyen.1

♦ * *

X  V álasztási hir. Gabányi Miklós ur Erdély
ben lép fel Serbán Miklós megsemmisített mandátumu

1 Lehet ő szegedi képviselő létére is pápai. A szerk.

Április 16.

képviselő ur kerületében. Aminö ellenségünk a román, 
kitelik tőle, hogy megválasztja. Pedig a hazára 
nézve az volna a legjobb, ha Gabányi ur eltanulná 
Erdélyben a románoktól a passivitást és egy hosszú, 
boldog emberéleten keresztül nem érdeklődne a parla
ment iránt.

* * *
A  Ugrón Gábor a válságról czikket irt a bécsi 

»Tagblattba«. Ez az ember egészen olyan kezd lenni, 
mint az a gonosz tanácsadó Tisza István gr. — Tisza 
tudvalevőleg hűtlen lett a hazához. Ugrón Gábor pe
dig a »Vaterland«-hoz.

* * *
O  A m egtorló b izottság megkezdte működé

sét. A főmozgató benne Bánffy D. bárón kívül Eötvös 
Károly. íme, igy lesz a híres védőből híres vádló. 
Még az elfogulatlan »Budapesti Hírlap* is hibáztatja, 
hogy Tiszát a november 18 miatt vád alá akarják
helyezni. A »B. H.« a legkomolyabban félti szegény 
Tisza Istvánt az esetleges felmentéstől.

* * *
ik M éltatlan dolognak tartjuk, hogy a coalitio 

megtorló bizottságának Ballagi Aladár képviselő ur nem 
tagja. Aki, tekintet nélkül az ősei tűzhalálára, a spanyol 
inqusitiót dicsőítette, annak egy ilyen müveit család 
asztaláról nem volna szabad hiányozni.

* * *
} A politikai válság megoldására már mégis csak van 

némi remény. Már igazán azt hittük, hogy ez az ideiglenes álla
pot örök lészen. De ha megtörténhetett az a csoda, hogy a > János 
vitéz* is befejezte működését, akkor nincs többé lehetetlenség. 
Vigasztalja magát az Andrássy-párt volt bájos kortese, Zsazsa 
kisasszony. Majd csak elmúlik az erős kéz is, miként elmúlt a 
szerencsés kacsák.

*  *  *

H át jól van. Azt a tavalyi egyik dátumot, 
ha a nemzet igy akarta, ám törüljék a naplóból. 
Hanem már azt a másikat — deczember 13-ikát — 
okvetlen nemzeti ünneppé kell proklamálni.

* * *
0* Kubelik Jánosról, a híres hegedűművészről azt Írják, 

hogy istállót alapított és a gyepen fog szerepelni. Bizonyára 
a művészet és az eszmetársulás inspirálta. Mint hegedűs, Kubelik 
főkép a technikai képesség terén bravurkodott. tehát az octav- 
futamok juttatták eszébe a freudenaui futamokat. Aztán hang
verseny-lóverseny, ez is elég jó rim. Meg a vonóban is lóször 
van. Sőt Kubelik elérte a tökéletességnek azt a fokát, hogy ő 
már többet nem tanulhat. Tehát tanuljon a ló, elég nagy a 
feje. Sok szerencse kisérje A/oy-utjáu.

t  Strossmayer.

A m agyar, hogy holt ö,
Kóla mit gondol ma !
— Szörnyű főpap volt ö,
Ltár magyar le tt v o ln a!

B o r s s z e m  J a n k ó



3VE U  T  A  E  L  A  T .
— Tavaszi kiállítás. —

>Putz, Leó!c
Paczka Ferencz. Ingyen tej és 

ngyen kenyér.

Krutsay Ferencz. Olyan szű
kén vannak, hogy sem a kis 
lány nem mer nagyobbat 
lejteni, sem a hegedűs fiú 

nem bir muzsikálni.

Georgi Walter. Ponty-ló.

TI

Cserna B. S. Ennek a kis
lánynak az van a fején, amin 

voltakép ülnie kellene/

Xadler Róbert. Hol van dón Quixotte ? Kriesch Aladár. Cserebogarak.
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Tavasz a városligetben.

— É s  m o s t h o l  lak ó i, N ácz i ?
— A n a g y  sz ö k ő k n ttó l  b a lra ,  7 -ik  f a  3 -ik  ág .

Bánffy ünnepe.

Midim hajdan világra jöttem,
E  honban Bánffy volt az i*r.
Hej, nagyra voltak vélem akkor, 
Egem derült volt, szép azúr.
Bezzeg befellegzett azóta,
Mindenki gúnnyal emleget — 
Szegény Bánffy ha tudta volna, 
Dehogy szült volna engemet!

Szegény Márczius idusára 
Fölényes gúnnyal néztem én ;
.1 naptár is piros betűs volt 
Napomnak bánffys ünnepén.
Mi voltam akkor és mi mostan ? 
Beám ismerni sem lehet . . .
Bánffy szegény, ha tudta volna, 
Dehogy szült volna engemet!

Akkor, hejh akkor, oh be jó volt! 
Minden nagy ur templomba ment. 
Mameluk-zászlók lengedeztek, 
Siestázott a parlament.
Kossuthék szidtak, ámde pártja 
Most csak közönnyel emleget. . .  
Bánffy szegény, ha tudta volna, 
Dehogy szült volna engemet!

Most visszaszíná Bánffy persze,
Mit érttem tett hét év előtt.
Bak voltam én, (most már belátja!) 
Mit hajdan ö kegyelme lőtt.
0  tudja, hogy öl a nevetség 
S igy visszaszíni nem lehet. . .  
Bánffy szegény, ha tudta volna. 
Dehogy szült volna engemet!

0  tudja, hogy öl a nevetség 
S kerüli azt, mi csak megárt.
Majd engem is meg fog tagadni 
S ráfogja, hogy Perczel credit. 
Titokban ám dühöngve szidja 
Piros-betüs-nap szentemet. . .
Bánffy szegény, ha tudta volna 
Dehogy szült volna engemet!

Maróczy képviselőjelölt.
A szegedi mandátumra uj pályázó akadt Maróczy 

Géza, a jeles sakkmester személyében, aki dissidens 
programmal lépett föl. Ebből az alkalomból elküldtük 
hozzá tudósítónkat, aki előtt az uj képviselőjelölt meg
lepő politikai nyilatkozatokat tett. Maróczy az egyes 
kérdésekre a következőkben válaszolt :

— Ön szerint milyen taktika volna a királylyal 
szemben követendő?

— Sakk a királynak!
— Ki legyen az uj vezér?
— Andrássy Gyula gróf. Ki is lehetne más?
— Milyen lépéseket fog tenni a vezér?
— Milyeneket? Furcsa kérdés! A vezér csak 

egyenes és haránt irányban léphet.
— Nem gondolja, hogy önök ellen valami nagy 

sakkhuzás készül?
— Talán Laszker részéről?
— Nem, hanem . . .

— Talán Marshal, Janowszki, Csigorin, vagy 
Tarrasch ? . . .

— Dehogy!
— H át ki?
— Mondjuk: Tisza István gróf.
— Tisza? Ilyen nevű mestert nem ismerek s 

igy a sakkhuzásától sem félek.
, — Mi a véleménye a hadsereg egységéről ?
— Ez a király bástyája.
— No látja: a király ezzel a bástyával fogja 

magát az erősebb támadások elől elsánczolni.
— Absurdum! A király már mozdult, e szerint 

ezentúl lehetetlen a rokirozás!
— Meglátja, Bécs nyeri meg a játszmát!
— Állok elébe! Ha én Ruy Lopez-játszmába 

kezdek, akkor még nem olyan nagyon bizonyos Bécs 
győzelme.

— Tehát ön felveszi Bécs ellen a küzdelmet?
— Bizony fel, amig csak ki nem jelenti, hogy: M att! 

(Maróczyt levágván pionjaival az ugró, M. föladta a játszmát.)
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t ű n ő d é s e k
SEIFFENSTEINER SOLOMUNTÜL.

0  Reb Menáchem 
Cziczeszbeiszer, omi 
von éntiilem ed rokon 
és kollég, edszer po- 
noszolkodto mogát én
né kém. hojd omikur 
ótozta Munkácsról 
Tarnopolbo, o kopébo 
ed pár kotonotiszt 
t önt öt üteg szidto o 
zsidókat. Kérdezem 
o Menáchemtul : *Nű 
Menáchem ? Es te 
mit szóltál óhoz 
hozá?* — Mire rá o

Menáchem felelte: »Én akas voltam, mektortotom oz 
enjém inkagnitót és nem elároltom engemet, hojd én 
is vodjok ed zsidó*. — Osz-posz o tizenóczodik novem
beriül o mekbéljég zése. 0  Herr viin Gollner Jola a 
kipviseleházbo o koalíczeóntul o nevibe és mekbizásábul 
önöpéljesen kigyelentett, hojd Modjorarszágt nem lehet 
erűszokol karmángyozni. És o bárón Bánfe exelencz 
oreság ottan körölötte el nem árolto oz övi inkagnitót; 
süt heljbenhodjó bólintotto o Golner oreságnak. Mégis 
csak szép dalag, ho oz ember• fültonáljo mogát.

O
0  Dóvedl Eimach volta ed jómúdó ember Dümbsü- 

dün. Volta nekie ed dorob füldje és ed jó  balt ja. 
Edszer télen feljön Badopestra o nojdkereskedühüz, 
hát látjo ottond ed szörnyű fül fordulást, o portékák 
ösze-visszo fekszik o buliban. És kérdezi: »Herr 
Rosenduftkám, mit sináljók maguk? Tóián horczol/codják 
magukat ?* — Monják neki: »Mink sinálonk most oz 
inventárt. Megnézünk, mengyi parték von nekünk és 
mengyi péndz, mengyi követelés és mengyi tortozás. 
Ebül mektodonk, hodjon áljuk magon kot. Észtet min
den kereskedőnek moszáj meksinálni.* — Dóvedlnok 
ez ütötte ed nojd sziigt o fejibe bele. Ü sohosenem sinálta 
inventárt. Hát elhotároszta mogábo, hojt mihent hozo- 
med, sinál mogánok ü is ed inventárt. Vdohnnan 
felhoitotto mogánok ed künvtortót és háram hétig dal- 
gozták éjei és nop. 0  Dóvedl izgototon várto, mi lesz 
oz eredméngy. Volomi háram hét mólvo o künvtortó 
manja: »Éimach őr, mogo von passzív!* — »Mit 
gyelenti oztot, hojd én vodjok passzív?* — »Passzív 
osztot gyélent, hojd mogo hószezer f  orinval tübet tartóz, 
mint o mengyi o vodjonábo von.* — »Oz lehetet
len!* — r ítt  von fekete fehéren. Itt von oz inven- 
tár.* — 0  Dóvedl moj mekbalandalta bele. V. omi 
edik vatta ed gozdog, ominek von szép dorob füldje, ed 
jó  üzlet: és volt kredit omengyit okort: és volt hitküségi 
elnök : és volt o tokorékpéndztártul ed felödjölő bizetság, 
és mást van ed koldós, ed snorrer! 0  felesíge neki, o 
Cziperl, kérdezet tüle, hojd mi bojo? Elbeszilte neki 
mindent. Kérdezi o Cziperl: »Ki monja neked, hojd

nincs von nekünk sémi se nem é* — »Ki ? Hát oz o 
popiros: oz inventár!* — 0  Cziperl, omi vatta ed 
okos oszongy, felelt: >Tépjél ősze osztot o popirost és 
megintele leszünk gozdog, mint voltonk elüb.* — Gírems 
górem o koaliczeón és oz ország. Omedik oz nem vatta, 
szépen mentünk elübre. Vált nekünk hitel és tekint élj 
o külföld elüt. Edszere jö n  o koaliczeón és sinálja 
nekünk inventárt, hojd nincs nekünk sémi, koldus 
vodjunk, tünkre vodjonk menve. Itt is külene üsze- 
tépni. De m it? Oz inventárt. vodj o koaliczeónt? 
Reméngylem, moj szétszokod mogátul is. Es oz ország 
megintele fogja meni előre, megintele lesz nekünk hitel 
o világ elüt.

Oz embernek tübnyire olejonkor jö n  o legjop 
gondolat, mikur már lefele jü n  o lépcsőn. Észtet ügy 
hívok: treppenivitz. Odj látszodjo mogát, o koaliczeón 
oreságoknok is okor jötte eszibe o legakosop ötlet, mikur 
már lefele jiltték o királjtul. Észtet o bölcs gondalota- 
kát moston öszeszednek és ed felirotbo fülterggesztenek, 
hojd kárba ne menje.

O
0  Dengele Reibkösnok, omi vatta ed tálmodiszt 

o Trencsínbo, rekamendálták ed gozdok parthiet: o 
Lémach Franzefusztid o Blimele lángyát, omi mek- 
modjorózto o nevit Blándíne. Mikar o Dengele elmente 
megvizsgálni o háztözt. invetirozta ötét o gyilvendü- 
beli após vocsaráro. Mikar már ették o fefferkrenvzlit, 
kérdezi az örög Franczefusz o főtől tódóst: »Todjo 
mogo oz egész tálmodat ?* — Feleli o Dengele: 
»Sakcsopán o felit nem todom.* — Kérdezi o reb 
Lémach: * Méljik felit nem todjo?* — 0  méljik
tetszik*, manja o kérő.. — Sándere-bándere oz apezi- 
czeóntul o követelésit o korom mcktogodjo. Hojd 
méljik felit ? Omeljik tetszik.

O
0  bürgüzdi vásárló tele vatta minden vendég

fa godó, ügy hód o Zável Bittenvasser nem tonálto 
éjtli kvártirl. 0  Simse Gastschinder, omi tüle vatta ed 
rígi iismerüs, végre osztot monjo: »Haljon, reb Zável. 
Van ed lxelj ed szabábo, ohun lakik ed lájdenánd. 
Oz ongyi bort itta. hojd bizemoson méljen aludik és 
észre nem veszi, ho oz ágyba melléje feküdi mogát.* — 
Diktem-fáktem, ágy történte. Mivel pedeg o Bitter- 
wassernak már hojnolbo elctozni kölletett, hát kérte 
o Gasstchindert, hojd karán hadjon ötét ébreszteni föl. 
Éjfél otán két árakor kapagja o hausknecht: Föl
kelni!* — Zável fülogorjaés ositiibe kezdi mogát öltöz
ködni. Mikar már kiféli holodto o vanothoz. mekviradt 
és ekor veszi észre, hojd oz afeczírtül oz oniformjábo 
bójto tele. Tűnődi mogábo o Zável: * Oz o szórná r 
hausknecht o hjdenántot oreságt kültötc fö l engem 
héljett!* — Dígesz-dógesz o Kasót Ferencz oreság. 
Ü mindétig vatta békeborát és mastand ü is tortjo o 
horczosolal és sémit se nem akarja engedni. Ho meg
lát jo  mogomogát o tükörbe, igy fülkojebál: >Hiszen én 
nem is o Kasót Ferencz vodjok. honem o Lenjét 
Zoltán !*

I
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M —i Zs. (felbuzdulva a példán, szinte'n ir politikai 
czikkelyt a »AT. Fr. Presse» ez. bécsi újságba.) >Venn duffla 
koppige ódler iszt hungárig, kann fresszen cseh, krobót, dajcse, 
aber hungár vird nikt in szajne mógen plajben, vájl iszt svére 
bisszen . . .

R .—ó F . — H át te tudsz irnya ? Még pedig nímetű ?
M —i  Zs. — Honne ? Megtanítom az osztrákot magyar 

emberségre !

A z orosz hajóhadról.
— Jelentés a czárhoz. —

Szingapore. április 8. Jelentem Felségednek, 
hogy napsugaras időben haladtunk el a város partjai 
mellett. Az enyhe tavaszi éjszakát nappallá varázsolja 
a háború folytatásának örömhíre. Beláthatatlan vég
telenségben fényes a világ s kéjjel tükrözi vissza a 
mélységes tenger. Ezrekre menő nép lepi el a partokat. 
Hajóhadunk büszke kéményei úgy füstölnek, mint 
eddig soha. Komoly intés gyanánt sürü felhőt borit- 
nak az égre, mely pompásan illeszkedik bele a kivilá
gítás alkotta képbe. Belül a hajókon mulat a legény
ség s bátran jelenthetem, hogy mind egy szálig büsz
kén tekintenek a diadalmas jövő elé. A siker biztos 
reményében szeljük tovább a mosolygó habokat. Belát

hatatlan világosságban sehol egy cseppnyi ellenfél. 
Már pedig az bujkál, aki fél. Eszerint világos, hogy 
mi nem félünk, legfeljebb attól, hogy sehol sem fogunk 
ellenségre találni.

A fényes áldomáson, melyet a kivívandó győze
lemre rendeztünk, folyton a czárt éltettük.

Exempla trahunt.

D iá k  ism e re te k  tára.
— Terjeszti Bukovay Absenlias. —

— Utazom Varsóba. Ott éppen most zárták 
be az egyetemet.

Fületlen gombok.
P é ld a b e sz é d e k .

— Uj alakba öltöztette dr. Tömb Szilárd ur, a M. T. A. tagja. —

— 4° C. mellett szilárd 
halmazállapotúvá sűrűsö
dött viz felszínére ne lép
jen reá uraságod s ezen 
sportélvezettöl való tartóz
kodás mellett megóvja ma
gát attól, hogy az ingatag 
talajnak a nehézkedés tör
vénye alapján, az ön test
súlyának legalább hatvan- 
nyolcz kilogrammnyi terhé
től beállható süppedése 
esetén reményteljes életének 
a vizbefulás szomorú eshető
sége vessen korai véget! 
(Hétköznapi beszédben: 
»Ne menj a jégre, nem 

esel belé!*)
— Az anyának emlő-mirigy-váladéka caseint, zsírt és 

ezukrot tartalm az; s bár állás-közben gyengén lúgos szokott 
lenni, az édesség tekintetében minden esetre előnyösebb, mint 
ama nőnemű lény tejterméke, akit a táplálandó gyermek 
kiszolgálása czéljából a szülők bizonyos előre kialkudott bér 
ellenében többnyire 8—12 hónapnyi időtartamra szerződtetnek, 
bár a tudományos kutatások azt bizonyítják, ffogy a nevezett 
tej-szolgáltatási alkalmazottak termékei gyakran l -7°/o casein 
és albumin mellett 6 0“/o tejezukrot is tartalmaznak. 
(Hétköznapi beszédben : »Édesebb az anyatej a dajkatejnél.*)
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L átom ás.

Ha ma Tisza Kálmán sírjából kikelne,
De sok uj, szokatlan furcsaságra lelne !
Hogyha a kezébe ujságlapot venne,
Tán kiokosodni ő se tudna benne.

Mi hát a 6 7 ?  S kik a követői?
És mi a 48 ? — Ebből eviczkölj k i !
Mindkét számot olykép elgabalyitották,
Hogy a generális nem értne egy jo ttá t.

S ha a dunamenti czifra palotába 
B etoppanna: földbe gyökerezne lába.
Nem hinne a saját szemének, fülének:
Mily mások az ifjak, s mily mások a vének!

Többség és kisebbség ? Parlam enti forma ? 
Semmi tiszta kép nincs, minden erjed, forr ma. 
Mégis, mintha tulnan most többen volnának,
S kisebb száma vón’ az innenső gárdának.

Ámde c s i t t! Tiz óra. Mindenki leül, és 
Zsivajgás csitultán kezdődik az ülés,
S jobbról im az első piros bársonyszékben 
Derék ifjú férfi áll szólásra éppen . . .

Mig ennek ajkán a bölcs szavak bugyognak,
A vendég szemei büszkén felragyognak.
Ám egyszerre lárma, háborgás kél túlról,
Minden tiz szó után ismétlődőn újból.

— »H át már i t t  e házban nincs joga a szónak?* 
Szól türelm ét vesztve a türelmes szónok.
Tekintete kérő. majdnem hogy esengő,
S az elnöki polczon megszólal a csengő.

Rendreutasitón szól az elnök h ang ja :
•Hogy mer avatkozni az én jogaimba?*
. . . Mi volt ez ? Valóság ? Avagy tán káprázat, 
Hogy igy felforgatták ezt az úri H ázat ? . , .

így  értnek i t t  egyet és igy tanácskoznak ? 
így  elnökölnek és törvényt is igy hoznak ?
H át már nincs mérséklet és nincs korlát semmi ? 
Hisz' akkor százszor jobb odalenn p ihenni!

Vájj', ha én volnék ott, én is szintúgy járnék ? . . .  
Sóhajtna fel busán a szomorú árnyék.
E l is tűnnék nyomban nagy jó Tisza Kálmán 
S többé túl nem adna csöndes siri álmán.

m ű f o r d í t á s .

Homo regius =  a Régika férje.

fl „ B O R S S Z E M  JA N K Ó " TÁ K Q ZÁJA. Nem! Mi nem illünk egymáshoz. Tiz esztendő elég 
volt ebből az életből egy cseléddel. Ma letelt az időnk. 
Ég veled. (El.)

II.
— Asszonyom, én megyek.
— Hiszen csak most jöttél haza.
— Megyek a hírnév, a dicsőség u tján! A meg

próbáltatás ideje letelt. A próbaházasság arról győzött 
meg. hogy a házasság csak járom a teremtő léleknek. 
Az asszony, a feleség csak lenyűgözi a szellemet, lerántja 
a föld sarába, holott ennek magasan kell röpülni!

— Egész a színpadi deszkákig?
— Igenis addig. Művészt csak művész érthet 

meg, A közönséges léleknek való a közönséges rendes 
élet. Minden asszony prózai.

— Kivéve a szeretőt.
— Az kedvesem, az géniusz. Velünk repül a 

magasba és szárnyainkra emeli csüggedt lelkünket. 
Asszonyom, engem vár a géniuszom.

— És mi lesz a gyermekeinkkel?
— Ne mondja, hogy lelketlen vagyok, aki elszakítja 

a gyermeket az édes anya kebléről. A gyermekeket 
mind önnek hagyom. Megérti-e és tudja-e méltányolni 
ezt a nagylelkűséget? Mind az öt gyermeket önnek 
engedem át. Egyet se viszek magammal. Legyen velük 
boldog. Majd egykor hírnevemen osztozkodhatnak. 
Egyelőre csak áldásom rájuk. Isten önnel, asszonyom!

T iz év  m ú ltá n .
— A Meredith próbaházassága. —

L
Professor (az íróasztala mellett ül. Vörös tintával 

javítgatja az iskolai gyakorlatokat.)
Professorné (kalappal, köpönyegben.) I t t  vannak 

a kulcsok. A jobbik szekrényben van a fehérnemű, 
a balszekrényben az egyéb ruha.

Professor (csodálkozva fölnéz.) Mit csináljak vele ?
P.-né. — Most már magad gondozhatod.
P. — Hová mégy?
P.-né. — I t t  hagyom e házat. Letelt a szerző

déses próbaidő. Nem egymáshoz valók vagyunk.
P. — Ugyan!
P.-né. — Én egy fekete fürtű szép , ifjúhoz 

megyek nőül, aki hozzám édes verseket irt. És most 
egy kopasz professorral éljek, aki egész este iskolai 
gyakorlatokat javítgat ? Soha! Beváltottad Ígéretedet ? 
Soha! Lettél egyetemi tanár ? Nem lettél. Lettél udvari
tanácsos, vagy akár csak királyitanácsos is ? Most, 
mikor mindenki előtt nyitva állott a pálya? Semmi, 
se lettél. Minden második asszony méltóságos asszony, 
csak én vagyok nagysága. Az is csak a mindenes 
lányom kegyelméből. Igenis, mindenes lány. Csak egyet
len cselédet tarthattam. Hát a hátralevő egész élete
men át csak egy mindenes lánnyal kínlódjak melletted ?

* 3*



M ihaszna. A n d rá s  da la ibó l.
— Á p r i l i s  e lseji k a la n d .  —

Azért verem a lantomat, 
Máié komarádom.
Hogy meghalljad kalandomat: 
Álltam plomonádon,

Hát fut egyszer nagy sietve 
Elém egy kis ficzkó,
És szuszogva és lihegve 
Dől belőle ily szó :

>És apám lóg a padláson . .
Nyakán a nadrág-szíjj . . . .
E’s anyám van vasaláson . . .
Gyüjjék András bácsi!*

Több se köllött — vesd el magad!
Pallásra föl, anczvajj!
Ha nadrágszíjj szőrit nyakat,
Bizonyos, hogy van baj.

Volt rohanás rettenetös,
Tenger lépcsőt másztam 
Abba ja négy emeletös 
Óriási házban.

A pallásig háromszor is 
Kimaradt a szuflám 
— Ládd, komád most káromkodik —
Hogy ne haragudnám ?

A palláson hire-hamva 
Akasztott embernek 
Nem volt, s uzsgye, nagy rohanva 
Elinalt a gyermek.

Megmeredten állok ottan 
Röttentő haragba’,
Hát elém kis kavics koppan 
Papiros darabba’.

Czédulára római négyest 
Látok mög egy ödgyest.
Komám meg-e értenéd ezt ?
En értöttem rögvest-

A négy teszi az áprilist,
S az egy: elsejét tesz;
Hát áprilist jártát biz itt,
Mondok, az nem kétes.

14 B o r s s z e m J a n k ó  Április is.

Ejnye, adta csibészeknek 
Gazos csemetéje!
Máié komám Ítéljed meg,
Mi volt eme ténye?

De figyelmem lesz rá éber,
Széjjel fogom szönnyi 
Ha megcsipom a csibészt, m.
R  m. I.!

Ápr. 11-ike és a hazafiasság.
Gébics János (csizmadia és pártszónok, korán 

reggel leül a műhelyben és irgalmatlanul dolgozni kezd.)
Majszterné. — Mi az apjuk, hogy kendet ma itt 

látom ? Egész esztendőben nem néz a műhely felé.
Gébics mester. — Ma április 11-ike van. Az 

átkos kaurrmánny azt ne higyje, hogy ünnepel csak 
egy hazafi is — hát inkább dolgozok.

L E  C Z  K E .

Piccolo. — Mi a különbség kérem, a magyar cognac 
és a franczia cognac közt ? .

Pinczér. — Semmi, te füles! A magyar cognacot 
pléh tálezán, a franczia cognacot pedig ezüst tálezán szol
gáljuk ki.
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A PR I KAS 
KOTÁNYI

nem ir fel. nem ir le, nem 
alakul bizottsággá, nem tár
gyal, nem gyülésezik, hanem 
Isten nevében árulja s z e 
gedi rózsapapriká
já t Budapesten a Teréz- 
köruti fő-, a Kecskeméti-ut- 
czai fiók-üzletben és Szege
den a Kárász-utczában. th?

B e l a t i n y A r t h o r
G v á r : V E L E N C Z E  F o já r  v m

„ Á p r il is  16.

S a n y a ró  Vendel a lk a lm i ódáiból.
— Z ich y-d ics dal. —

Te, aki jártas vagy mindenfelé,
Uráli és egyéb allájakon ;

Ki holdakról százezrekben beszélsz 
S uralkodói száz kéj- és báj-lakon ,

Ki egy csókért annyi ezrest kidobhatsz, 
Ahány fillér az én diurnumom :

Te most kész vagy kollégámnak beállni, 
Csakhogy segíts ez árva hűn honon ! . . .

Diszelnökök közt te legdíszesebb, 
Kartársaimnak legifjabbika,

Eszményi szép dolgokra aki kész 
S erős vagy. mint például a bika :

Tehát körmölni fogsz a hon javára
S akták közt görnyed derék derekad ? 

Fogadd ezért e dics-Zichy danát ma,
Mit néked a Sanyaró-sereg ad.

E kis sereg tőled sokat rem él;
Hogy rámosolygjon a hentes-ipar. 

Legyen töpörtyű, zsirlul csepegő,
S őz-czombon éljen a dijnoki k a r ! 

Diurnisláskodás s megélhetés közt 
Coalitió ne legyen laza . . .

Abczug, tökmag ! Hosszú legyen a kolbász, 
Éljen Jenő gróf s éljen a haza

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 787

Zichy Jenő gróf ur kijelen
tette egy küldöttség előtt, 
hogy a coalitiós párt érdeké
ben nemcsak diszelnöki, hanem 
bármely irodatiszi állást is 
kész elfogadni.

Ah, Zichy gróf, kinek ke
resztneved

Nem Vladimír, se Géza, 
sem Muki,

Hanem Jenő, valóságos 
Jenő —

Rólad zengnek furuglyám- 
nak lyuki.

Eddig lantom csak a hurkát, 
tepertőt

S kolbászt éneklé, mely 
mindig kicsi.

Ile most elhagyva e költői 
thémát,

Téged dicsőit, legzichybb 
Zichy.
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ZERKESZTŐI ÜZENETEK
Grnd. Bizonyára a 

mostani vernissage- 
napon is úgy volt, mint 
eddigien mindig: hogy 
a néző közönség hölgyei 
közt akadt nem egy, 
aki az »arczfestésben« 
nagyobb gyakorlatot 

tanúsított, mint a kiállító művészek. De ezt az elmés meg
jegyzést már évek előtt az első bemutató estén olvashatta. 
S minek ismételni, mikor még sem használ. — A. L. (Tékes ?) 
Sem az Írását nem bírtuk kibetüzni, sem a kimetszett rajzok 
jelentését. — »A t á r l a t r ó l «. A prosából egyecskét. A versei
ből, sajna, egy sem vált be. A mese meg csak egyszerű átírása 
a phadrusinak. — F. E. A küldeményen meglátszik az üdítő 
falusi levegőn való pihenés. A másikról csak egy hét múltán. — 
Szllm . Leleményességben már a vidéki posta is versenyezhet 
a  fővárosival, mely finom szimatával még a londoni levélhordóval 
is vetélkedik. A békésinek szerencsésen sikerült a következő 
czimezettnek nyomára ju tn i: »Tekintetes 2 úri embernek 
akiatakarósi vásárba az öreg kivágatlan koczákatt vettek ezek 
az urak nevét nem tudom Nagybajomiak*. Már csak ezért 
is érdemes vállalkozás a Zakar I. szerkesztésében megindult 
»Magyar Posta*, melynek értékes első száma előttünk fekszik. — 
•Igazság*. Nem egyazon hajóban evezünk ugyan, de szívesen 
elismerjük e folyóiratnak az »anármiskás* modoron magasan 
felülemelkedő, gondosan irt tartalmat. — Rkszm. Az ottani 
• Friss Újság* u. 1. szintén nem akar elmaradni társai mögött, 
jelentvén, hogy a »Napló« ez. napilapnak »hétfőn este utolsó

száma látott napvilágot«. Fényeskedjék neki. — Ard. Érde
kes színházi hirt olvasunk az »A. és V.* ápr. 7. számában: 
•A bajusz, — Felhő Rózsival . . .  a czimszerepben*. Talán inkább 
igy : »Felbő Rózsi — bajuszszal*. De végre i s : bajuszt ragasz
tani nem nagy sor. Annál többet ér a kedves játék. S e részt, 
úgy halljuk, a művésznő teljesen megfelel. — Ks. t. Újságíró 
létére (mi t. i. ennek becsüljük) hogyan irhát már a papiros
nak túlsó lapjára is ? Apróságai mulatságosak. — Papp (vagy 
Nagy?) A czifa névaláírásból mind a kettő olvasható ki. 
1. A kérdezett Berlinben lakik. Egy rajzát az »Ulk« ez. élcz- 
lapban láttuk, melynek szerkesztősége nyilván tudja a czimét 
is. 2. Az angol élczlapok sorában első helyen áll, főképen 
rajzainál fogva, a »Punch*. De első rendű efféle lapok a 
•Judy* s »Tomaha\vk« is. A francziák közt ez idő szerint leg
hatásosabb az »Assiette au beurre*, a »Rire« s a »Journal 
amusant*. Utóbbit különösen Léandre rajzai teszik becsessé. 
E lapokat a m. kir. postán rendelheti meg. — Mrmrs. A sza
bad akaratról közlött fejtegetések papi felfogást mutatnak s tán 
nem is épp ujságlapba valók; de a közlemény, sajtóhibái mel
lett is, érthetően van megírva. Újat nem találtunk benne. — 
Pkh. Csak pathósz. Ez, a versnek minden jeles volta mellett, 
nekünk kevés. »Egy kis csípés, egy kis szúrás felfrissiti a 
kedélyt,* mondja a couplet. — R. (Bdpst.) Az ön szerelője 
azzal dicsekszik, hogy elhárít mindenféle dugulást s azzal 
fejezi be ajálkozását, hogy eltávolít minden •kellemetlen 
bűzt, mely kizárólag nálam kapható*. E végett ugyan nem 
lesz nagy dulakodás a boltjában. — L. L. Már akkora concessiót 
nem tehetünk a rébusznak, hogy a zs megfordítva sz. A zs is, 
az sz is kétegy mássalhangzó, de kettő számába nem mehet. — 
Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

t f R O N D O R F I
I V V L i  N Y A L K A O L D Í

A  praktikus h áz ia sszo n y  titk a i. Fémdolgok tisztítására mint 
arany, ezüst, nirkel, réz, vörös réz stb. csak Glóbus tisztító  kivonatot 
használ, mely F ritz  Schulz jun. r.-t. cseri és lipcsei ezég gyártmánya, 
evvel pompás tartós fényt lehet az érczdolgoknak adni. Már számos ízben 
tün te tték  k i e kitűnő szert, legújabban a st.-louisi kiállításon a Grand 
Prix-t nyerte, njabb bizonyíték arra , hogy a Glóbus a világ legjobb fém- 
tisztitó  szere. Havonta több m int 5 millió doboz kerül ki a gyárból és 
küldetik szét a világ minden részébe. Mindenütt csak Glóbus fém tisztitót 
kérjünk a Glóbus védjegygyei vörös csíkban.

M érhetetlen  károkat okoznak az elhanyagolt diserét betegségek 
Az egyedüli szer, mely felelősség m ellett e betegségeket megszünteti a 
•Trias* férfiaknak 272 fillér, nőknek 354 fillér. Papp L. gyógyszertár, 
Tisza8zentimrén.

BUDAPEST 
IV., Kossuth 
Lajos-utcza 
14 16.

Tartalékos tisztek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

BLÜM ES TÁRSA
szerb királyi és József főherczeg udv. szállítóinál.

tOHITSCH-SAUERBRUNN
S T E I E R O R S Z Á G . « Vasút, posta és távirda. Prospektus ingyen.
Pompás fekvésű, szénsavdus pormentes levegő, élénk társadalmi élet

Cj hydro-electro-mecbano-therapentiku8 nagystílű és 
modern épület. Hidegvíz-gyógymód, vili. fény- és kád
fürdők, inhallatorium , pneum. készülék, meleg levegő 
és gőzszekrény, elektr. másságé, napfürdő, gyógygym- 
nastika. E lism ert gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vese
betegeknek, kron. székrekedés, hümorrhoida, epekő, el- 
zsirosodás, ezukorbetegség, köszvény, gége- és fökatar- 
rhus. LqirtsiH jjegilorráJ, hasonló lirliMkti ti liriintadbu. 818

A radio-activ
ScbmidtliauBr-féle Igm ándi áll

jelenleg a legjobb természetes gyomor-, bél- és vértisztitó, mint 
ivókúra a karlsbad i és nm rienbnd i gyógymód meglepően 

gyors és sikeres helyettesi tője. — Az első magyar ásványvíz, amelyben R Á D IU M  fedeztetett fel. G ijöuyereje ren d k ívü li. 
Kapható kis és nagy üvegekben. Föszétküldés a forrástulajdonos: Sehmidthaucr Lajos gyógyszerésznél Komáromban.
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valóban csodatevő gyógyszer, a ki meg nem próbálja, el sem hiheti. — Ezt Írja 
levelében Szaberka János magy. kir. erdőfelügyelo Stajerlakban (Erdély). — 
Mindenki tegyen tehát kísérletet ezen páratlan háziszerrel, mely számos meg
betegedésnél, mint pl. csuz, köszvóny, szúrás, szaggatás, fej- és fogfájás, 
zsába, görcs, hátfájás, influenza, köhögés, láz, gyomornyomás, kimerültség, 
szemgyengeség stb. biztosan segít. — 12 kis vagy 6 dupla üveget 5 kor.-ért 
bérmentve küld F E L L E S  V. JENŐ, S tubica, C entrale 55. (Zágrábm.)

'721]

Ul! URAKNAK UJ!
Ú R I ZSEBALBUM 24 pikáns és ér
dekes kép elegáns kivitelben ára 2.50 K 
EGY FIA TA L ASSZONY NAPLÓ
JÁBÓL. Érdekes és pikáns. Ára 1.25 K 
A NŐI AKT. Egy művész tanulmány
tömbjéből 61 ff. Illustratió és 8 szin- 
nyomat, elegánsan kiállítva. Ára3.75 K 
A három egyszerre hozatva 7.50 K 
helyett csak 6 .— K. Katalógus ingyen.
Berliner Verlagsbuchhandlung 
REINHOLD KLINGER W ein strasse  23.

AZ ö n s e g é l y .*
Hűséges tanácsadó mindenki számára „Az önsegély** 
czimu, a maga nemében egyedüli m ű; tanítást, nyújt 
a  nem i viszonyokra, ifjúkori bűnökre, teh e te tlen 
ségre, a ran y érre  vonatkozólag és biztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, ki az önfertőzés szomorú következményeiben 
szenved ; őszinte tanítása évenként ezreket m ent meg 
a  biztos rom lástó l. -  Ára 1 forint levélbélyegekben.
D eublar J .  könyvkereskedés, Bécs, P ra te rs tra s se  9.

X ________________________________

Kifogástalan KEBELRE tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a RA TIES-féle

P1LULES ORIENTALES t
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló szer, 
mely a nélkül, hogy a termetet elcsúfítaná, na
gyon formás em bonpoint hoz segíti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45 fill. 
Utánvéttel 6 kor. 75 ML — J . RA TIÉ gyógysz. 
Páris, Verdeau. — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére Török gyógysz. Budapest. 769

HIRDETÉSEKET f e l v e s z  a  k i a d ó h i v a t a l  

V.,  K E R E P E S I  U T  5 4 .

Csak m űvészeknek! Festők, szob 
rászok, mérnökök, iparművészeti raj
zolóknak stb. En Costume d’Eve: 
Etudes de Nu feminin dáprés Natúré. 
Album destinó, aux Artistes et aux 
Amateurs. — Két sorozat á 5 külde- 
méuy. 40 291/* cm. alakú. Pompás 
akt-gyűjtemény. Művészi szabad fény
felvételek, remekül visszaadva. Híres 
művészek elismerése folytán, művé
szettel foglalkozóknak nélkülözhetet
len : • Mintaképeim: I. küldemény 
sorozat K 2 80 , bérmentve. II. kül
demény sorozat K 2 8 0 , bérmentve. 
I. küldemény sorozat I—Y-ig K 12 60  
bérinentve. II. küldeménysorozat V-ig 
K 12 60  bérmentve. •  I., illetve II. 
teljes sorozat művészi vászontömbben 
K 15 6 0  bérmentve. Utánvéttel 50 f. 
több portó. — Csak oly megrendelése
ket intézhetek el, melyhez nyilatkozat 
csatol tátik, hogy a képek csak művészi 
e czélokra fognak felhasználtatni, o
Rich. Ecksten Nachf. Berlin W57.

Bülowstrasse 51. B. J . 845

KÖN Y V f lA / H Á Z A S S Á G R Ó L .
39 érdekes képpel. Dr. Retautól. 
Ara 1 korona 80 fillér. 734
Tflkéletes tanácsadó házastársaknak!!
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor* 
A kettő együtt 3 kor. L. Sacht- 
leben, Berlin 265, Melchiorstr 31

Glóbus-
l i s z l i l ó k i v o n a t

<Vr*

t  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner A Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirst Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Klrály-utczs 12. 738

Kurucz-nóták
Irta: ENDRÖDI SÁNDOR
M á so d ik  k ia d á s .

Á r a ______6 korona.

Kapható u  ATHEKAEUM r.-t. 
konyvkladOhlvatalában (Buda
pest, VII., Kerepesi-ut 54. u .)

' ■  U R A K ! !
Capsulae c. Oleo Santali 

0 25 jegyű
ZAMBA CAPSULA.

Gyógyít hólyag- ős hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják- Sokkal jobb mint 
a santa).

Egyedüli 
gyáros:
CAUTÓN 
4 koronáiéval kapható.

Főraktár és szétküldö-hely: 
Török József, gyógyszer- 
tára, Budapest, Király - 
utoza 12, Br&dy On gyógy
szertára, Béoa 1., Flelaoh- 
markt és minden budapesti vv6gvszertárh%»̂ ^̂ 8̂44̂

GUMMI Legújabb 
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. Ezer 
elismerolevél. H UNGER Ber
lin N. W. Friedrichstr. 91/92. 
_____________________751
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A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó " IPAR I, VAS-, G É P IP A R I.

T EC H N IK A I É S  ELEKTRO TECH N IKA I ÚTMUTATÓJA
5 *Ö W

LAKOS LAJOS Cs, és király! 
udv. szállító 

t a r a r é k t ű z h e l y -g y Ar o s

niin • nrOT Gyár: Bezerédy-u. 8. Iroda él rak
B U U A r  t o l  tár: dáczl-u. 40. Irányi-n. larkin

Készit és raktáron tart
nagyobb u r a s  ág i, 
szállodai és vendég 
lói, valamint kisebb 
és nagyobb háztar 
tási takarék tűzhe
lyeket minden alak 
bán és kivitelben. 665

Óvja az egészségét!
e z e r n é l  tö bb  k iv á ló  o r v o s  a já n l ja

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 28 
VAGY 80 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A
s z t - l u k á c s f O r d o  k ú t v Al - 

LALAT, BUDAn .

Timaggyártás, tehát olcsó 
árak. Kaóvtzó fizetési falta
taiak. Képes árjegyzék a gyér 

bármely osztályából ingyen 
küldetik.

SZÉNSAVAS B O R - É S  S Ö R K IM É R Ő -K É S Z Ü L É K E K  

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK e l t ű n é s t  k e l t ő
---------------------------------------------------------------------- GYOGYEREDMÉNYEKKEL
SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK  

SZÉNSAVAS SZIK VÍZG YÁRTÓ  G É PE K  **  t e l j e s
' ■ BERENDEZÉSEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZEKKEK, STANIOL-PALACZKKUFAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN

Dr. W a g n e r  é s  T á r s a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  In t é z e t
b ü d a p k s t k m , v i . ,  «  FELDMANN GYULA •  f e l s ö - e r d o s o r  5.

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hasai, saját 

gyártmányú
fiz ika i, te rm észe tra jz !, chem lal 

éa geom etria i,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltéaágn m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan- 

rzerttl engedélyezett
physikai a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és Ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rindalnatö mag.

Physikai alapfelszerelésem használatához. , t
6 ivre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „UT- 
MUTATÁS44 minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bórmentve. 

„A m. kir. vallás- és kozoktátásü Sri ministei 
emiai tan

szergyárat s üvegtechnikai intézetet az 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai 
közé utólagosan felvette.41 Hiv. Közi. X. II. 2

a Feldmann Gy.-féle physikai óe i
ihnikai intézetet az e nemű

MAGYAR

FÉMES LÁMPAÁRUGYAR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG í

& BUDAPEST •  KŐBÁNYA

Ajánlja légszesz- és 

villam os-csillárjait, 
petró leum lám páit, 
fém díszm ú tárgyait

stb. e _

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket te j s z á ll ítá s  hoz, v a j- és 
----------  s a jtg y á rtá sh o z  legelőnyösebben szállít az ----------

Első magyar tejgazdasági gép-és eszközgyár
FUGHS is SCHLICHTER ? =  K ü l ö n l e g e s s é g  : =  

Budapest, vi„ Jász-uícza 7. 5  S vé d  Globe S e p a r a t o r
V A . T K T V T T F T .  Tejtelepek és tejszövetkezetek ál- v  A u x v a  v a a  c í j-í u l  termelt évi kötéa mellett,
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Á rjegyzékek , kö ltségve tések , te rv e k  Ingyen  és bérm en tve.AZ IPARMŰVÉSZÉT KÖNYVE

~e)
Raktárak Budapettan

II. Fazekas-tér 1  
V. Glzella-tér 1. sz. 
IV., Teréz-körutl.sz. 

Vili. Ollöl-út 1  szám 
X., Jászberényi-út

Kaulfté-épOltL

A > M agyar Iparm űvészeti T á r
sulat* m egbízásából szerkeszti: 

RÁTH GYÖRGY.

~e) 3 kötetben. I. k ö te t 
96  m űm elléklettel, 
287  szövegképpel.

EG Y -E G Y  K Ö T ET A R A  D IS Z K Ö T É S B E N  16 K O R O N A .

Kapható az A TH ÉN  AEUM  irodalmi és nyomdai rész vény társulat könyv- 
kiadóhivatatalában, Budapest, VII. kerület, Kerepesi-ut 54. szám alatt.
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T a k s o n y k a .  — Tátikám !
W e w r e w s s h e g y y .  —  Xo fiacskám ?
T. — Feleséges ember volt a Mózes ?
W. —  Nem volt. fiacskám.
T .  — Hát akkor mért van neki két szarva ?

T É L I  F Ü R D O K U R A  ▲ S Z T - L U K A C  S  F Ü R D Ő B E N .
Természetes forró
meleg. kénesforrá 
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
mális fürdők,hydro- 
therapia. másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény-, ideg-, bőrbajok és a 
téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -Lukácsfürdö igazgatósága Budapest-Budán. 774

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

E L Ő F I Z E T É S I  Á R A K i

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.

„ A Z  Ú J S Á G "  k i a d ó h i v a t a l a :  B u d a p e s t .  VII. 

k e r ü l e t ,  K e r e p e s i - u t  5 4 .  s z .  ( A t h e n a e u m - é p ü l e t . )

_____________________________________ /

CSŐ- és HÓLYAG- 
BANTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 San tol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speezialis- 

ták ajánlják. 768

Főrak tár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, X irá ly -u . 12.

M E N D E M O N D Á K .
A világtörténet furcsaságai, 
gyűjtötte és magyarázza

T Ó T H  B É L A .
M á so d ik  ki& dás.

Ára díszes vászonköt. 7 K.

Kapható az ATHENAEUM 
r.-t. könyvkiadóhivatalá
ban (VII., Kerepesi-ut 54.). '

M ellbete£nelP
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. o Megkeresések 
E . FŰNKÉ, Berlin S. W. 
Königgrátzerstrasse 50. 0Oő

KJ*' M ŰVÉSZEKNEK I ' W
Művészi szin 
vonalú akt 

fényképek.
felvételek a 

legszebb, 
legérdeke

sebb berlini 
modellekről. 
Ily kiváló 
anyag a mo

dellek művészi sikeres és sokféle 
beállításában még nem kínál
kozott. Miniature-Catalogus =  
8 lap =  200 suiet 5 kor. frko. 
Cabinet á 71 till. és tízre 1 pl. 
ráadás. Csak művészi czélra kül 
dök Rich Eckstein Nachf. Berlin 
W 57. B. J. 819

V izsgálj m eg m in d e n t!
A házas
élet tit
kai, ké
pekkel,1 M
Könyv a 
házas
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai t  M. Á szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj
és katalógus ingyen, össze
sen 5 K. A pénz előre kül
désével v. utánvéttel M. 0.30
több. Cári Schmldt, Berlin 
0 34,Strassmannstr. 15.0. 749

M W  *3 8 3 .érdekfeszitő illusztr. photos- 
és könyv - katalógus össze
sen t  kor. 90 f. ílevélbélyeg- 
ben). ü t i -  -drágítja a
szállít* sg, Berlin
W„ K. 763

és halhólyag
óvó-különlegessé- 
gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány ! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tuczatonbént: 2, 
4 , 6 ,  8 , 1 0 , 1 2 .  • N ői  ó v s z e r  „ P e s s a r i u m  o c l u s i v u m "  
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

A U T Ó  V A G I N A L  S P R A Y !
a legbiztosabb és legkényelme
sebb női különlegesség ára 15 kor.

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
u n  [ T I  I  o r v o s - s e b é s z i  m ű -  é s  k ö t s z e r - g y á r

K C L t  11 ü i  Budapest, Koronaherczeg-u. 17.
2 0  s z á z a l é k  e n g e d m é n y ,  k i  e  h i r d e t é s r e  h i v a t k o z i k .  [5

Sok pénzt kereshet,
ha pompás k a ta ló g u sa in k a t ingyen
és 1 >érra ént ve kéri. Kerékpár 79 kor. 
85 golyó csapágygya 1 94 kortól. Tel
jesen vámmentesen osztrák telepről
1 évi írásbeli jótállással.

Kerékállvány 78 fill. Külső burok 4-60, 5 - - ,  5-80, 6-BÖ. Lég
cső 3*—, 3*25, 4-15. írásbeli Jótállással. Acetyleu-lámpa 1-68, 
1*90, nvereg 1-90, lakat 12 ÁH., lábpumpa 1*— kor., nyereg
takaró 0-80, 1-15 kor. Motorok, tengelyek, csészék, fogas
kerekek minden rendszerhez b ám u la to s olcsón. K épviselők 
alkalmi eladáshoz is kerestetnek. Mellékkereset, m agas ju ta lék , 
egy próbakerékpár vételénél, mely további vételre azonban nem 
köte lez M U L T I P L E X - F A H R A D  I N D U S T R I E  B E R L I N  
347. O itsc b in e ra traaae  15. 843

V ilág k iá llítás  St. Lou is  1904  
Legmagasabb kitünletes^Grand Prix ”

830
Mi a szősz? . . . .  A papa megengedte, hiszen Jakobi féle antinikotia a 

czigaretta-hfively.

Gyár; Bécs, Piaristen-gaMe. FigyeOml Csak szivar-oooozban valódi.

Asszonyok adják tovább!
Német szabadalom.

B Á M U L A T O S 
E R E D M É N Y . '•A
Szétküldés csak 5 M. be
küldése ellenében levél

bélyegben is. 789
Fariuna-Vertand Berlin C. 17
M. Rltzmann Poststr. 23 9.



irodalm i

értesítési
e )

A TECHNIKA VÍVMÁNYAI
cimü kötet a magyar közönség 
minden rétegének érdeklődésére 
szám íthat. Nem tudákos szak
munka, hanem élvezetes, köny- 
nyed olvasmány. %

A „ M ű v e l t s é g  K ö n y v t á r á é n a k  

á r a  k ö t e t e n k i n t ... 2 *  k o r o n a .

M e g r e n d e l h e t ő  m i n d e n  h a z a i  

k ö n y v k e r e s k e d é s  u t j á n .  5*

A  M Ű V E L T S É G  K Ö N Y V T A R Á  bol,
melyről olvasóinknak már több ízben hirt adtunk, most jelent meg az első kötet. A kötet cime:

A TECHNIKA VÍVMÁNYAI
A  könyvet 500 szö
vegkép és 60 rész
ben színes, fényes 
kivitelű műmellék- 
le t díszíti. +

A Z  U T O L S Ó  S Z Á Z  É V B E N
SZERKESZTIK :

HOLLÓS JÓZSEF és PFEIFER IGNÁC

A könyvet 500 szö
vegkép és 60 rész
ben színes, fényes 
kivitelű műmellék
le t d íszíti  *

F.z a kötet úgy külső megjelenésével, mint tartalmával, stílusának irodalmi, könnyed hangjával egyaránt megfelel 
mindazoknak a várakozásoknak, melyeket a kiadótársulat a magyar közönségben a MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRÁ-ról szóló 
ismertetéseivel felkeltett.

A könyvet szakemberek Írták, de oly könnyen érthető hangon, mintha szabad előadást tartanának a társadalom 
minden köreiből összesereglett hallgatók előtt, kiknek figyelmét lebilincselik tárgyuk érdekességével, előadásuk könnyed
ségével és a szemléltetés gazdag eszközeivel.

A  T E C H N I K A  V Í V M Á N Y A I  cimü munka a magyar társadalom minden rétegének szól. A g a z d á t  rávezeti a rendel
kezésre álló és még kihasználatlan természeti erők célszerű kihasználására. Szakszerű tájékoztatást nyújt a gazdasági gépekről 
és külön nagy fejezetben ismerteti a gazdasági termékek ipari feldolgozását.

A m a g y a r  k e r e s k e d ő  szeme előtt ennek a könyvnek az olvasása számos iparág kereskedelmi kihasználásának per
spektíváját nyitja meg, különösen a fiatalabb generációnak meg kell ismerkedni ezzel a munkával, mely megismerteti 
a b á n y á s z a t ,  k o h á s z a t ,  f a i p a r ,  s z ö v ő i p a r ,  k é m i a i  n a g y i p a r  stb. stb. hatalmas, milliárdnyi értékű vagyont termelő haladásával.

A tanügy munkásai a MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRÁ-nak első kötetében gondolkodásuk és ismereteik gazdagítására kiváló 
munkát nyernek. A nagyközönség legszélesebb rétegeit, valamint a megfelelő szakmákban működőket pedig közelről érdeklik 
a  k ö z l e k e d é s  e s z k ö z e i - r ő l ,  a h a d á s z a t i  t e c h n i k á - r ó l ,  az e l e k t r o m o s s á g - r ó l ,  t á v i r á s - r ó l  stb. szóló fejezetek.

A  legújabb problémák: r a d i o a k t i v i t á s ,  d r ó t n é l k ü l i  t á v i r á s ,  r e p ü l ő g é p  stb. e könyv olvasása utján eleven fogalmakká 
válnak az olvasó előtt.

A  T E C H N I K A  V Í V M Á N Y A I
cimü kötet fejezetei és a szerzők nevei:

Enorgia: Schimanek Emil. A technika a hadviselés szolgá*
Bányászát: Litschauer Lajos. latéban: M. Müller Hugó.
Kohászat: Gálocsy Árpád. Faipar : Gaul Károly.
A fémek megmunkálása: Kandó Szövő- és fonóipar: Maly Ferenc.

Gyula. Papírgyártás: Jalsoviczky Géza.
Motorok és emelőgépek: Kármán A kémia vívmányai: Pfeifer Ign.

Tódor. Gazdasági gépek: Y. Mark hót J .
A közlekedés eszközei: Göndör Gazdasági termékek ipari feldol- 

ViktOT. gozása: Kosutány Tamáa.
Pósta: H. Hennyey Vilmos. Elektromosság: K. Lipthay K.
A fény a tudomány szolgálatában. Telegrafia és telefonta: Hollós 

Karvázy Zsigmond. József.
A sokszorosító ipar :Kün Sámuel. Zárószó: Méray-Horváth Károly. •

A MŰVELTSÉG KÖNYVTÁRÁNAK
első sorozata a következő könyvekből fog á l la n i:

L A Technika Vívmányai. IV. A Fold.
II. Az Ember. V. Az Élők Világa.

III. A Világegyetem. VI. A Társadalom.
A második sorozat, hat kötetben, tartalmazni 
fogja a tö r tén e lm i, iro d a lm i és m ű v észeti 
ism ereteket és az első sorozat teljes befejezése 

.. . ,  -r-r- után fog megjelenni. =

A Műveltség Könyvtáráról kimerítő prospektust kívánatra ingyen küld minden könyvkereskedő, 
vagy az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai r.-t. könyvkiadó-osztálya Budapest, Kerepesi-at 54.
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— Czibakné szörnyen rajong az automobilért. Azt 
állítja hogy az embert nagyon megfiatalítja.

— Ez igaz is. Mert az automobilon hordhatja 
ftzt a ménkű nagy brillát, melytől nem látszik az arcza.

feneautomafaks
MINŐÉN RENDSZERBEN

i 1 r lm HrH”f _ l*ii >■1 ■ -1sc» HfitsÉKEU Asm fel
, Csata Havi Részletek haiíTT .

Öreg em ber nem vén em b er
akkor, ha a leghirnevesebb tanárok által kipróbált

i amerikai ta b le ttá k a t használja,
I mi az e lg y en g ü lt férflerőt 
visszaadja.Csakis férfigyenge 
ség  (im potentia) e llen i saer.

I Törv. védve. Szétküldés discretio 
I mellett. Á ra  6 korona,

f  gyógyszertára a »Fehér keresztihez 
“  I l i i  A  %3 •  Budapest, Fő vámtér 6. (a közp. vásár-*, 

csarnokkal szemben). Főraktár: Török J. gyógyszertára.^: 
Király-utcza 12. sz. és Nádor gyógyszertár Yáczi-körut 17.

£ydol

VALÓ
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 726

B u d a p e s t ,  VII.  k e r ü l e t ,

E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . s z .

Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Globin

a leg jobb és
legfinomabb

czipóriszfitószer

Le£ényemberek 
házasok kérjék

ingyen és bérmentve részletes 
árjegyzékemet.

H E R M . B ER G EM A N N
szétküldési á ru h áza  B erlin  
34 d. T h a e rs tra sse  7/8. 825

0
m indenféle ékszerek árusítására .
Semí-emailie és 
valódi emaille,

nyaktiik, fityegök. 
kézelő-gombok,

melyek olcsó áron minden fénykép után 
elkészíttetnek. — W. A. D EEEIC K , 
B erlin  P o tsd a m e rs tr . 52. Katalógus 
ingyen és bőrmentve. Szép kerese t. 
Levelezés : német, franczia és angol.

811

-------  ' ----  «
L E G Ú J A B B  I »  L E G Ú J A B B !

Hock János

Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. — D ú s  v á l a s z t é k  minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában (VII., Kerepesi-ut 54. szám.)

r n 7 \ Í T 7 C  P  BUDAPEST,VI., 
U J Z i i N  ü l j  D t  VÁCZI-KÖRUT 61.

B R A U N E R  é s  K L A S E K  u t ó d a  P L E W A  E .  m é r n ö k
cs. és kir. szabadalmazott gép- és m o to rgyá rának  

magyarországi vezérképviselete és raktára . 824

1905 modell szerint készült BENZIN-, GÁZ- és GŐZ-

^ M O T O R O K I
2 -1 0 0  PH . Benxin-lokom obilok 2—20 PH .
S z ív ó  gázm otoros telepek minden nagyságban lóerő 
és óránkénti 2—3 fillér üzemköltséggel. Olcsó árak  és 
kedvező fizetési felté telek , Á rjegyzék ingyen .
Szolid vidéki képviselők alkalmaztatnak .

S z é p ,  s z e b b ,  l e g s z e b b  -* ■
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arezról 

p a t t a n á s ,  k i ü t é s ,  s z e p l ő ,  m á j f o l t .  s ő t  r á n c z o k  i s  

a  v a l ó d i  a n g d

A  f é l e  U G f l
használata által. 'VHjűfhasználata által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 
arczbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja. 1 üveg ára 

2 kor. Ehhez u g o r k a s z a p p a n  I kor., p ú d e r  1.20  kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak B a l a s s a - f é l e  a valódi 1 Főszétküldési hely: Balassa Kornél gyógyszertára Budapest, Erzsébetfalva.

GAZDÁK F I G Y E L M É B E !

Most jelent m eg!

GAZDASÁGI
TANÁCSOK
a gazdálkodás külonbflzfi ágiiról.

I r t a :  R O D IC Z K Y  J E N Ő .

A számos Ábrával ellátott 
harmadik bővített n  . . .  
olcsó kiadás ára «* KÖP.

Kapható minden könyv
árusnál és a kiadótársu
latnál: Athenaeum, Buda. 
pest, VII , Kerepesi-út 54-



^^TABlETTA
/ E lhízás e lle n e i

^legjobbnak bizonyuk szer^|

í  LESOVÁNYADÁS 1
f előm ozdítására k ü lö nö s  dl., 

étá né lkü l a

BORSZÉKI FORRÁS-SÓKBÓL
Kapharó minden gyógyszer.

E iORSZÉK-FúRDÔ g 
rszék i -föforrás.^h

ó u r a a  m á z b a n  \
valóbb orvosi tekinté. % 
al legjobban ajánlva 1
SAV, KÖ SZ  V É N Y  É S ' 

V E S E B A J  ellen 
H arh a fó s  g y ó g y m ó d  

ELHÍZÁS. SZIVELZSIROSODÁS
és az ezeket kísérő 

; betegségek ellen
l  L e g d u s a b b
V SZENSAVJARTALMU i
m .  VASAS-LÁPFÜRDÖK. M

B udapest i  f ó r a k r a r . ^ J k  ^M̂ Ararvy.lános-utcíi

tárbart.Orvos u rak  ré sze re  
minták állanak rendelkezésre. 

^Nagybanibeszerzési-forrás: Á 
\  ..BORSZÉK Á  
Wk FÜRDŐ VÁLLALAT M i 

BORSZÉK. J W g

Tornaeszköz
Csekély havi részletfize
tésre szállítunk Goerz-féle 
triéderbinoclo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos *Mignon« és 
lorgnette- látcsöveket. Kér jen 
látcsöarjegyzéket Aufrecht és 
Goldschmied műszerészeti 
osztályától Budapest, VI., 
Eötvös-utcza 32, bj. 736

■ H káaL .k tk iA iü ,k

LEGÚJABB LEGÚJABB!

Szülök, orvotok, paedagogu- 
tok, jogászok és a művelt 

közönség figyelmébe!

A gyermeki elme fejlő- 

dósé es működése.
különös tekintettel a lelk i 
rendellenességekre, ezek el- 
háritására és orvoslására.

A vallás és közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából irta
Dr. S A I 8 C I B V I O  PÁL

és h a lh tf ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. f a p o t tw i  vagy b o u te s  a m e r lc
(rövid) tcz. 1.50 kr. P er ito m a  (uj) lia v ib a j alkalmával viselendő óvkötelók. 1 frt 20 kr. 
Női óvszer >Fessarinin  oclnnivnin< Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H eretartő  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. N érvkötő elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FEITEL LIPÓ T-nál. B écs, II ., C sern n lcasse  15W. — Magyar levelezés. 722

Mindenkinek Jó tudnia, 
hogy egyedül csak a

TRIAS
hatásáért vállaltatik 

felelősség , 
hogy 2—3 napi befecs
kendezés után a hugycsö 
folyást fájdalom ós utóbaj 
nélkül megszünteti. A 
legrégibb s a legelha
nyagoltabb folyásban 
szenvedők is biztos gyó
gyulást remélhetnek. — 
Férfiaknak 272 fii., nők
nek 354 fii. beküldése 
után bérmentve és ti
toktartás mellett küldi 
Papp L. gyógyszertára. 
Tiszaszentimrén Fö-utcza 
17. sz. Fecskendő külön 
1 kor. Raktár : Török J. 
gyógyszertára, Budapest, 
Király u. 12. s a legtöbb 
vidéki gyógyszertárban

•  Posztógyárakban a legjobb*

K erékpáralkatrészeket az
rgész világon létező összes 
kerékpárokhoz (külső és belső 
gummik, nyergek, csengők, pe
dálok, kormányok, lámpák, ko- 
nusok, csészéket stb.), Ausztria- 
Magyarországban elért legna
gyobb forgalmunk ós igy óriási 
vételeink folytán a gyáraknál 
rendkívül lenyomott igen olcsó 
áraink következtében 30°/* ár
leszá llítá ssa l szállítunk vi
dékre is bárhova. A világhírű 
eredeti angol H ellca l Pre
m ier és THE-CHAM PIOI 
kerékpárokat, mélyen leszál
lítva , szigorúan az eredeti 
árakon 12 és 15 kor. részletre 
ajánljuk és használt kerék
párokat előnyösen becserélünk

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár nagykereskedők. 803 
Budapest, József-körut 41.
Fióküzlet: Baross-tér 4. sz. 
Nagy árjegyzék több mint 500 
képpel ingyen és bérmentve. Alapittatott 1878. o Telefon: 15-56.

Tennis-játék,függágy, háló, 
tekejáték, zsák-, ponyva- 
és fehér kenderkötél, leg
olcsóbb megbízható beszer- 
■■■ zési forrása ■Seffer Antal
sporteszközök és kötélgyártó telepe

Budapest, IV., Károly-utcza. boltsz. 12.
(Központi városház épülete) 828

Képes árjegyzék kívánatra ingyen  
és bérmentve.

csak egyszer is használta, meg
van^gyoződve arról, hogy azok 
köhögésnél, rekedtségnél, el
it yálkáRodásnál a légzési szer
vek minden zavarainál gyors 

és biztos hatásnak. 
Doboza 1 korona és 2 korona. 

Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétkttldési raktár:

.NÁDOR1-gyógyszertár
Budapest, VI., Vaczi-korut 17.

HYGIENIKUS
s z ü k s é g l e t i  c z i k k e k  

é s  g u m m i - á r u k .  •
Árjegyzék ingyen. Tudomlnyus 
illusztrált tanulmány (0 flllér 
(levélbélyeg)
mentve. Hyel 
haus Wiesbaden W 17.

ellenében bér- 
ienisches Versand

Ú j o n n a n  f e l t a l á l t  s z a b a d a l 

m a z o t t  s z a g t a l a n  m o l y p o r .

Oh jaj I

m egfojt ez az át
kozott köhögés.

Éljen !

EUUKK mellpasztllla lu k -  
hamar megszabadított.

PHOTOS
érdekfeszitő 
természet

utáni felvéte
lek. 10 darab 

eabinet alak 
5 K. Szétkül
dés csak az 
összeg eló- 

eges beküldése mellett (levél- 
bélyeg is) RICH. JÚDITH, 
B. B e rlin  0.34. 755

A gyermekápolás

A magyar nép haszná
latára. Irta Dr. Oláh 
Gyula. Megbecsül
hetetlen tanácsok az 
e g é s z s é g e s ,  valamint 
b e t e g  g y e r m e k e k  á p o l á 

s á h o z .  » Ára I  kor.

Kapható a/ A t h e n a e u m

könyvkiadóhivatalában 
(VII., Kerepesi-ut 54.)

iW ábrával Ára ....  4 korona.

ATHENAEUM r.-tMagjaién! 
kényvkladohivatalában (VII.. Kart 
psal-ut 54.) és kapható u n  ott. 
mint mlndan kAnyvksreskadosbsn

ENDRÖDI SÁNDOR Összegyűjtött Költeményei
Négy kötet. Ára diszkötésben 2 4  korona.

M e g r e n d e l h e t *  a z  A t h e n a e u m  i r o d a l m i  é s  n y o m d a i  r é s z v é n y t á r s u l a t  k ö n y v k i a d ó -  

h i v a t a l á b a n .  B u d a p e s t .  VII. ,  K e r e p e s i - u t  5 4 ,  v a l a m i n t  m i n d e n  k t i n y v k e r e s k e d é s b e n .

sikerrel lett használva. Hatása 
fertotelenitó és légtisztitó, meg
gátolja molyoknak beOzönlését és 
nem hagy foltot hátra. Kapható
á kor. 4 .-,  2 . - ,  L - .  0 60. 0 30
adagokban. Ismét eladók meg
felelő jutalékban részesülnek.

Vegyészeti Laboratórium
P o z s o n y ,  V S r S s m a r t y - u t c a  7 .

II
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HA ŐSZÜL A HAJA, a hírneves

i r  S T E L L A - V I Z E T
mely nem fest, hanem a haj eredeti sziliét adja 
vissza. Kap- T n l t á n  R p l a  g.végyszer- ható egyedül • • W l I J I I I  D l í l a  tárában.
ö  cs. és kir. fensége József fóherczeg udv. száll. 
B udapest, V., S zabadság tér. Sétatér-u. sark.
.....-  Egy üveg ára 2 korona. =770

M űvészeknek és ip a r 
m űvészeti tervezőknek oj! m m

N Ő I A K T A női 
test

széj sége, bája és kelleme. — Festői akt
tanulmány szinnyomatban. Pótolja az élő 
modellt. Szabad fónyfelvételek női szépsé
gekről. Jan tanár és elsőrangú művészek 

[ pompás reprodukcziójában. Mind az 50  lap  20—26 cm. 
alakú pompás kép diszkötésben ára csak 7 M. 50 pf.

P Á R IS I  A K T
gyönyörű plastikus 
elsőrangú franczia művészektől.

női akttanulmányok fcj? 
tektűl. A legtino- re 

mabb kivitelben 25—33 cm. óriás alak. Mind m  
az 50 lap  bámulatos olcsó ára csak 5 M. «  

Szétkiildi: H SCHMIDT's V erlag  I J S fS s S  
B erlin  49, W in te rfe ld s tr. 34. 8 2 6  I f t r fS r í

CŐZEKÉKET
a legkülönfélébb szerkesetekben, 
kisebb és nagyobb gazdaságok, 
szövetkezetek és bérszán tási vál
lalkozók részére, a legjobb k iv i
te lben  és kedvező fizetési felté- 

te lek  m e lle tt szállítanak

John Fowler & Co. Budapest-Kelenfold.

Állandó. észszerű és ügyes reklámozás minden 
gyári, kereskedelmi, ipari vállalatnak, üzletnek 
a lelke, rugója, az éltető eleme. — H o g y a n ,  h o l  
és m i k o r  hirdethető a legsikeresebben, legjob- 

bán és legolcsóbban, megtudható az

ÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ
h ird e tési o sz tá lyánál

tulajdonos LEOPOLD GYULA szerkesztő 
BUDAPEST. VII., ERZSÉBET-KÖ RUT  54.

almi kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, pontossággal és olcsón eszközölnek 
hirdetéseket és reklámokat az összes budapesti 
vidéki és külföldi lapokban é* naptárakban-

K Ö L T S É G V E T É S E K  É S  
T E R V E Z E T E K I N G Y E N !

U PTU rií legérdekesebb, a 
IlL 1 i L™ sötétzöldtől az 
ezüstöskék- és aranysár
gáig változó színezetű faj
ban, darabonkint 40 fillér 
tői 40 koronáig. Úgyszin
tén mindenfajta erdei tű 
levelű facsemetéket, lomb- 
facsemetéket diszbokrokat, 

rózsákat, gyümölcsfa- 
vadonczokat, élősövényeket 

és magvakat ajánl 837

FARAGÓ BÉLA
cs. és kir. udvari szállító
ZALAEGERSZEGEN.

ű t a f a i i i L J A L k l t

Photoa érdekfeszi tó felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
gei beküldése ellenében posta 
bélyegben vagy utalványon. 
W.’ A. G ábriel, B e rlin  0.27 
Magasin-atraase 91. 729

IW j r V T O H fT

KELEMEN

MAGYAR ÉS NÉMET

KÉZISZÓTÁRA
1040 oldalon, 3120 
hasábon közli a 
két nyelv teljos 

szókincsét.

A két ta rtós  kS- 
tet ára  16 korona.

.

K a p h a t ó  a z  A T H E N A E  JM 
i r o d a l m i  é s  n y o m d a i  r é n z -  
v é n y t á r s u l a t n á l  v a l a m  nt 
m i n d e n  k ö n y y e l á r u s i t ó n t !.

IOK

a H T I D q T

/tá l

K A P H A T Ó  M I N D E N  G Y O Q Y S Z E R T A R B A N
és a készítőnél: „Labo ra tó rium  D ebre ezen ‘  Debreczenben.



Ur. — Hogyan nyerhette meg a Niki gróf 
Jockey. — Hja! A loYak is előzékenyek a

iczája est a versenyt, mikor 6 osódőr társaságában futott? 
tói nem iránt

a rncnrxr a vttv. ám viáraiiUt. WBÍtaI th< aaeum-̂ DÜleV

B o r s s z e m  J a n k ó  u .

T U R P.


